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一、审计师意见

审计师意见

邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司:

我们审计了你单位实施的法国开发署贷款湖南邵阳餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目2018年度执行情况及财务收支情况，2018年12月31日的资金平衡表及截至该日同年度的项目进度表、工程支出表、贷款协定执行情况表、指定账户报表及财务报表附注（第8页至第22页）。

（一）项目执行单位对财务报表的责任

编制上述财务报表是你单位的责任，这种责任包括：

1．按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制项目财务报表，并使其实现公允反映。

2．设计、执行和维护必要的内部控制，以使项目财务报表不存在由于舞弊或错误而导致的重大错报。

（二）审计责任

我们的责任是在执行审计工作的基础上对财务报表发表审计意见。我们按照中国国家审计准则和国际审计准则的规定执行了审计工作，上述准则要求我们遵守审计职业要求，计划和执行审计工作以对项目财务报表是否不存在重大错报获取合理保证。

为获取有关财务报表金额和披露信息的有关证据，我们实施了必要的审计程序。我们运用职业判断选择审计程序，这些程序包括对由于舞弊或错误导致的财务报表重大错报风险的评估。在进行风险评估时，为了设计恰当的审计程序，我们考虑了与财务报表相关的内部控制，但目的并非对内部控制的有效性发表意见。审计工作还包括评价所选用会计政策的恰当性和作出会计估计的合理性，以及评价财务报表的总体列报。

我们相信，我们获取的审计证据是适当的、充分的，为发表审计意见提供了基础。

（三）审计意见

我们认为，财务报表按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制，公允反映了法国开发署贷款湖南邵阳餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目 2018年12月31日的财务状况及截至该日同年度的财务收支、项目执行情况。

（四）其他事项

我们审查了本期内你单位报送给法国开发署第SY-180011-001号提款申请书及所附资料。我们认为，这些资料均符合贷款协议的要求，可以作为申请提款的依据。

    本审计师意见之后，共同构成审计报告的还有两项内容：财务报表及财务报表附注和审计发现的问题及建议。

中华人民共和国湖南省审计厅 

 二O一九年六月二十五日

地址：湖南省长沙市嘉雨路6号

邮政编码：410001

电话：86-0731-89976417

传真：86-0731-89976015

I. Auditor’s Opinion
Auditor’s Opinion

To Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd:

We have audited the implementation and financial statements (from page 8 to page 22) of the AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utlization and Harmless Treatment Project implemented by your company in 2018, including the Balance Sheet as of December 31, 2018, Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component, Statement of Project Expenditures, Statement of Implementation of Loan Agreement and Special Account Statement for the year then ended, and the Notes to the Financial Statements.

Project Entity’s Responsibility for the Financial Statements

The preparation of the above-mentioned financial statements is the responsibility of your entity, which includes: 

i. Preparing and fair presenting the accompanying financial statements in accordance with Chinese accounting standards and system, and the requirements of the project loan agreement;

ii. Designing, implementing and maintaining necessary internal control to ensure that the financial statements are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our audit in accordance with the Government Auditing Standards of the People’s Republic of China and International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material misstatement. 

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the entities’ preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is appropriate and sufficient to provide a basis for our audit opinion.

Audit Opinion

We believe that the financial statements were prepared in accordance with requirements of Chinese accounting standard, accounting system, and the project loan agreement in all major aspects, and fairly reflected the financial status of the project as of December 31, 2018, and the financial income and expenditure and project implementation status for the year then ended.

Other Matter
We have also examined the withdrawal application form No. SY-180011-001 and its attachments submitted by your entity to ADF ADB during the current period. In our opinion, these documents comply with the loan agreement and can serve as basis for loan withdrawal.

The audit report consists of the Auditor’s Opinion and two more parts hereinafter: Financial Statements and Notes to the Financial Statements, Audit Findings and Recommendations.
Hunan Provincial Audit Office of the People’s Republic of China

June 25, 2019
Address: No. 6 Jiayu Road, Changsha City, Hunan Province, PRC

Postcode: 410001

Tel.: 86-0731-89976417

Fax: 86-0731-89976015

[image: image1]
The English translation is for the convenience of report users; please take the Chinese audit report as the only official version.
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（六）财务报表附注

财务报表附注

1．项目概况

法国开发署贷款湖南邵阳餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目总投资额为人民币225 650 000.11元，其中：法国开发署贷款25 000 000.00欧元，汇率按1欧元=7.2102元人民币，折合人民币180 250 000.50元，占项目总投资的79.88%；受益人投资45 390 000.61元人民币，占总投资的20.12%。

本项目的地点位于湖南省邵阳市大祥区蔡锷乡。项目服务于邵阳市本级及周边4县，设计处理规模为200吨/日，项目主要工艺为二相高温厌氧发酵，产生沼气并发电，同时项目对收集的泔水提炼粗油脂。该项目会降低碳排放强度，减少温室气体排放和局部污染物排放，以及促进可再生能源创新技术，从而有效应对城市可持续发展中面临的挑战。

本项目的目的是为了有效消除餐厨废弃物混入生活垃圾进入填埋场或被个体工商户、私人非法收运、加工后流向餐桌以致污染环境、损害人民身体健康的现象，是为了实现生活垃圾的分类收运、分类处理，实现生活垃圾的资源化、减量化和无害化处理，是为了实现节能减排、保护环境、保障人民健康安全。项目的执行有利于应用合作和技术创新。

2．财务报表编制范围

本财务报表的编制范围为本项目财务专账，由邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司负责编制。

3．主要会计政策

3.1 本项目报表按照财政部《国有建设单位会计制度》（财会字〔1995〕45号）及其补充规定、《世界银行贷款项目会计核算办法》（财际字〔2000〕13号）的要求编制。

3.2会计核算期间采用公历年制，即公历每年1月1日起至12月31日。

3.3 按《中华人民共和国-湖南省邵阳环卫基础设施建设有限责任公司利用法国开发署贷款建设餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目操作手册》、《法国开发署贷款湖南邵阳餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目转贷协议》等制度规定进行会计核算。会计核算以“权责发生制”作为记账原则，采用借贷复式记账法记账，以人民币为记账本位币。

3.4 按照中国人民银行2018年12月28日汇率，即按1欧元 EUR1 = 7.8573人民币 CNY。

4. 项目支出情况

2018年度发生项目支出共计6 318 882.19元，其中：建设单位管理费295 115.76元，贷款利息费110 161.04元；土地征用及迁移补偿费5 050 000.00元；勘察设计费445 000.00元；工程监理包528 766.43元。

截至2018年末，项目累计支出15 606 482.39元，其中：前期工作经费10 897 093.40元；勘察设计费2 333 000.00元；工程监理包528 766.43元。

5．贷款执行情况

2018年报账67 292.20欧元，按汇率记为528 766.43元人民币。截至2018年末，累计报账67 292.20欧元，按汇率记为528 766.43元人民币。

6．配套资金落实情况

2018年计划配套资金额5 632 399.80元人民币，实际到位5 632 399.80元人民币。项目计划配套资金总额人民币45 396 100.00元人民币，截至2018年末累计配套资金到位14 920 000.00元人民币。

7．账户开设及管理情况

7.1本项目在中国建设银行股份有限公司邵阳分行西湖路支行开设专用账户，用以支付法国开发署贷款利息和承诺费。

7.2 本项目在中国建设银行股份有限公司邵阳分行敏州路支行开设专用账户，用以支付国内配套资金。

8. 往来款项结算情况

截至2018年末，预付款及其他应收款540 766.43元，其中：预付湖南和天工程项目管理有限公司监理费528 766.43元，应收个人借款12 000.00元。其他应付款 319 554.92 元。

9. 其他说明

由于本项目建设未完工，项目管理费用计入“待摊投资”记账。

（Ⅵ） Notes to the Financial Statements

Notes to the Financial Statements
1. Project Overview

It is estimated that the AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project needs a total investment of RMB 225 650 000.11 yuan, including 25 000 000.00 eurs funded by AFD, equal to RMB 180 250 000. 50 yuan at the exchange rate 1 eur = 7.2102 yuan, accounting for 79.88% of the total investment; and RMB 45 390 000.61 yuan invested by the beneficiary, accounting for 20.12% of the total investment. 

Located in Cai E Township, Daxiang District, Shaoyang City, the project offers service for the urban districts of Shaoyang City and its four neighboring counties, with a design treatment capacity of 200t/d. Adopting two-phase high-temperature anaerobic fermentation as the main process, the project produces biogas for power generation and extracts coarse oil & grease from the collected swill. The project can reduce carbon emission intensity, greenhouse gas emission and local pollution discharge and promote renewable energy innovative technology, so as to effectively cope with the challenge in the sustainable urban development in China. 
The project aims at effective elimination of such phenomena as kitchen waste being mixed into domestic garbage to be transported to the landfill site, kitchen waste being illegally collected and processed by privately-owned businesses or individuals, and swill being illegally processed into gutter oil to result in health damage and environmental pollution, for the purposes of realizing classified collection, transport and treatment of domestic garbage, realizing recycled, reduced and harmless treatment of domestic garbage, and realizing energy conservation & emission reduction, environmental protection and health safety. The project implementation is beneficial to application cooperation and technology innovation. 
2. Consolidation Scope of the Financial Statements

The consolidation scope of the Financial Statements covers the project’s special financial accounts prepared by the project entity Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd.  

3. Major Accounting Policies
3.1 The Financial Statements of the Project were prepared in accordance with the requirements and supplementary provisions in Accounting System for State-owned Construction Units (Cai Kuai Zi [1995] No.45 Document) and the requirements in Accounting Methods for the World Bank Financed Projects (Cai Ji Zi [2000] No.13 Document). 

3.2 In accounting practice, the Gregorian calendar year is adopted as the fiscal year from January 1 to December 31.

3.3 The financial accounting is conducted according to the provisions stipulated in the Loan Agreement for the AFD Funded Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project Implemented by Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd. and the Operation Manual for AFD Funded Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project. Under the principle of accrual system, the financial accounting adopts debit & credit double-entry bookkeeping and takes RMB as the recording currency.   

3.4 The exchange rate used in the financial statements was the exchange rate on December 28, 2018 of the People’s Bank of China, that is, 1 EUR = RMB 7.8573 yuan. 

4. Statement of Project Expenditures

In 2018, the project had expenditures totaled up to RMB 5 790 115.76 yuan, including 295 115.76yuan for construction unit management fees; 110 161.04 yuan for loan interest fees; 5 050 000.00 yuan for land requisition and resettlement compensations; 445 000.00 yuan for design & survey fees; and 528 766.43 yuan for the engineering supervision package.

By the end of 2018, the project had accumulative expenditures of RMB 15 606 482.39 yuan, including 10 897 093.40 yuan for preliminary work fees; 2 333 000.00 yuan for design & survey fees; and 528 766.43 yuan for the engineering supervision package.

5. Statement of Loan Implementation

In 2018, the project reimbursed expenses of 67 292.20 eurs, equal to RMB 528 766.43 yuan. By the end of 2018, the accumulative reimbursements were 67 292.20 eurs, equal to 528 766.43 yuan. 

6. Statement of In-place Counterpart Funds

In 2018, the planned amount of counterpart funds was RMB 5 632 399.80 yuan, the actual in-place funds were 5 632 399.80 yuan. The project needs a total planned counterpart funds amount of 45 396 100.00.00 yuan. By the end of 2018, the accumulative in-place counterpart funds were 14 920 000.00 yuan. 

7. Account Opening and Management

7.1 The project has opened a special account at Xihulu Sub-branch under CCB Shaoyang Branch, for the purpose of paying loan interests and commitment fees to AFD. 

7.2 The project has opened a special account at Minzhulu Sub-branch under CCB Shaoyang Branch, for the purpose of paying domestic counterpart funds. 

8. Settlement of Receivables and Payables
By the end of 2018, the prepayments and other receivables reached RMB 540 766.43 yuan, including 528 766.43 yuan prepaid to Hunan Hetian Engineering Project Management Co., Ltd as engineering supervision fees and 12 000.00 yuan as receivable individual borrowings. The other payables were 319 554.92 yuan. 

9. Other Descriptions 

Since the project construction has not been completed, the project management fees are recorded as “amortized investment”. 

三、审计发现的问题及建议
审计发现的问题及建议

除对财务报表进行审计并发表审计意见外，审计中我们还关注了项目执行过程中相关单位国家遵守法规和项目贷款协定情况、内部控制和项目管理情况、项目绩效情况。你单位在项目执行过程中根据法国开发署项目管理特点，细化责任，明确分工，积极协调，克服困难，部分工作推进顺利。但我们发现存在如下问题：

项目管理方面存在的问题

项目建设用地未征收到位，项目建设进展缓慢。

截至2018年12月31日，项目资金来源总计划额225 651 100.00元，累计完成15 448 766.43元，累计完成比6.85%，其中：法国开发署贷款总计划180 873 200.00元、累计完成额528 766.43元、累计完成比0.29%，国内配套资金总计划45 396 100.00元、累计完成额14 920 000.00元、累计完成比32.87%。项目资金运用总计划额201 892 900.00元，资金运用累计完成15 606 482.39元，累计完成率7.73%。项目单位在2017年8月22日前分别取得湖南省人民政府、邵阳市人民政府下达的征地审批单及征地转批单，已支出土地征用及迁移补偿费10 018 093.40元, 已预付湖南和天工程项目管理有限公司监理费528 766.43元。由于征地部门未完成征地公告张贴，约48亩的项目建设用地未征收到位，项目建设无法开工，项目建设进展缓慢，未达到预期目标进度。

上述行为与《中华人民共和国-湖南省邵阳环卫基础设施建设有限责任公司利用法国开发署贷款建设餐厨废弃物资源化利用和无害化处理项目操作手册》中“附录Ⅱ……7.土建及办公生产设施（第7包）开始时间2018年1月，结束时间2019年1月”的要求不符。

我们建议你单位积极向邵阳市人民政府和有关部门专题报告项目建设用地征收不到位，影响项目建设进度的问题，推动项目建设进度。你单位已接受审计建议。

III. Audit Findings and Recommendations
Audit Findings and Recommendations

In addition to performing the audit and expressing audit opinion on the financial statements, we also make observations with respect to compliance with applicable provisions of state laws and regulations and the loan agreement of the relevant entities, its internal financial control and project management, project performance. During the project implementation, in accordance with the project management characteristics of AFD, your company has achieved some progress by itemizing the responsibilities and duties, strengthening the coordination and overcoming difficulties. However, we have found the following issues:
Issues existing in the project management

The land for project construction has not been requisitioned in place, thus the project construction is in slow progress.
As of December 31, 2018, the project obtained a total planned amount of fund source of 225 651 100.00 yuan and accumulatively completed 15 448 766.43 yuan, with an accumulative completion rate of 6.85%, of which, the total planned amount of AFD loan was 180 873 200.00 yuan and an accumulative amount of 528 766.43 yuan was completed, with an accumulative completion rate of 0.29%; the total planned amount of domestic counterpart funds was 45 396 100.00 yuan and an accumulative amount of 14 920 000.00 yuan was completed, with an accumulative completion rate of 32.87%. The total planned amount of application funds was 201 892 900.00 yuan and 15 606 482.39yuan was accumulatively completed, with an accumulative completion rate of 7.73%. After obtaining land requisition approval and land requisition transfer approval respectively form Hunan Provincial People's Government and Shaoyang Municipal People's Government before August 22, 2017, The project entity has paid 10 018 093.40 yuan as land requisition and resettlement compensations, and has prepaid 528 766.43 yuan to Hunan Hetian Engineering Project Management Co., Ltd as engineering supervision fees. Since the department in charge of land requisition has not finished posting the land requisition announcement, this has resulted in failure in requisition of 48-mu land for construction use, failure in commence of the project construction and failure in realization of the expected progress.

The above actions do not conform to the requirements stipulated in “Clause 7 of Appendix II: Civil Work and Office Facilities (Package 7) starts in January 2018 and ends in January 2019” under the Operation Manual for AFD Funded Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project Implemented by Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd.
We suggest that your company should actively report to the Shaoyang Municipal People's Government and relevant departments on the issues that the land for project construction has not been requisitioned in place and that the project implementation is in slow progress, so as to quicken the project construction. Your company has accepted our audit recommendations. 
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资金平衡表（一）

		二、财务报表及财务报表说明

		Ⅱ. Financial Statements and Notes to the Financial Statements 

		（一）资金平衡表

		i. Balance Sheet 

		资 金 平 衡 表

		BALANCE SHEET

		reserved-43465x1F

		(As of December 31, 2018)

		项目名称：法国开发署湖南邵阳市餐厨废弃物资源化利用                              

		Project Name: AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project

		编报单位：邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司										货币单位：人民币元

		Prepared by: Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd										Currency Unit: RMB Yuan

		资金占用 Application of funds		行次
Line No.            		期初数
Beginning Balance		期末数
Ending Balance		资金来源Sources of funds		行次
Line No.             		期初数
Beginning Balance		期末数
Ending Balance

		I. 项目支出合计  Total project expenditure		1		9,287,600.20		15,606,482.39		I. 项目拨款合计 Total project appropriation		28		9,287,600.20		14,920,000.00

		1. 在建工程 Construction in progress		2		9,287,600.20		15,606,482.39		1. 市级配套 City-level counterpart fund		29		9,287,600.20		14,920,000.00

		（1）建筑安装工程投资 Investment of construction and installation		3						2. 县级配套 County-level counterpart fund		30

		（2）设备投资 Equipment investment		4						3. 受益人投资 Beneficiary contribution		31

		（3）待摊投资 Amortized investment		5		9,287,600.20		15,606,482.39		II. 项目借款合计Total project loan		32		- 0		528,766.43

		（4）其他投资 Other investments		6						 1. 国外借款 External borrowing		33		- 0		528,766.43

		2. 交付使用资产 Assets put into use 		7						 2. 国内借款 Domestic loan		34

		II. 货币资金合计 Monetary capital in total		8		- 0		149,838.96		 3. 其他借款 Other loans		35

		1. 银行存款 Deposit in bank		9				149,838.96

		其中：专用帐户存款
Including: Deposit in special account		10		- 0		149,838.96		III. 项目目资本Project Captial		36

		2. 现金 Cash		11

		III. 预付及应收款合计 Accounts prepaid and accounts receivable		12		- 0		12,000.00		IV. 应付款合计Total accounts payable		37		- 0		319,554.92

		1. 预付工程款 prepaid for project		13						1. 应付工程款 Construction cost payable		38

		2. 其他应收款 Other accounts receivable		14				12,000.00		2. 应付工资 Accrued payroll		39

		IV. 固定资产合计 Fixed assests in total		15		- 0		- 0		3. 其他应付款 Other payable		40				319,554.92

		固定资产原价 Fixed assets-cost		16						V. 未交款合计 Total accounts unpaid		41

		累计折旧 Impairment of fixed assets		17						1. 未交税金 Unpaid tax		42

		 固定资产净值 Net value of fixed assets		18		- 0		- 0		2. 其他未交款 Other unpaid		43

		 固定资产清理 Disposal of fixed assets		19						VI. 留成收入 Retained earnings		44

		资金占用合计 Total application of funds		20		9,287,600.20		15,768,321.35		资金来源合计 Total sources of funds		45		9,287,600.20		15,768,321.35



&14&P	




项目进度表（二）

		（二）项目进度表

		ii. Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component

		项 目 进 度 表

		Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component 

		本期截至2018年12月31日

		 (For the period ended December 31, 2018）

		项目名称：法国开发署湖南邵阳市餐厨废弃物资源化利用                                   

		Project Name: AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project

		编报单位：邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司								货币单位：人民币元

		Prepared by: Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd								 RMB Yuan

		项目内容 
Project Component		本期    Current Period                        						累计  Cumulative                             

				本期计划额  Current Period Budget		本期发生额 Current Period Actual		本期完成比  Current Period % Completed 		项目总计划额  Life of PAD		累计完成额 Cumulative Actual		累计完成比
Cumulative % Completed 

		资金来源合计 Total Sources of Funds		181,393,129.23		6,161,166.23		3.40%		225,651,100.00		15,448,766.43		6.85%

		I. 法国开发署贷款 AFD loan		175,760,729.43		528,766.43		0.30%		180,255,000.00		528,766.43		0.29%

		II. 配套资金 Counterpart funds		5,632,399.80		5,632,399.80		100.00%		45,396,100.00		14,920,000.00		32.87%

		1. 市级配套资金 City-level counterpart fund		5,632,399.80		5,632,399.80		100.00%		45,396,100.00		14,920,000.00		32.87%

		2. 县级配套资金 County-level counterpart fund		- 0		- 0

		3. 受益人投资 Beneficiary contribution		- 0		- 0

		III. 其他资金 Other funds		- 0		- 0						- 0

		资金运用合计 Total fund application		167,183,495.00		6,318,882.19		3.78%		201,892,900.00		15,606,482.39		7.73%

		1. 前期工作费 Early-stage work expenses		5,050,000.00		5,050,000.00		100.00%		13,986,000.00		10,897,093.40		77.91%

		包括稳评 Including stability assessment				- 0		0.00%		180,000.00		80,000.00		44.44%

		水土保持 Water & soil conservation 				- 0		0.00%		200,000.00		75,000.00		37.50%

		环评 Environment assessment				- 0		0.00%		121,500.00		166,000.00		136.63%

		能评 Energy-saving assessment				- 0		0.00%		155,000.00		80,000.00		51.61%

		可研 Feasibility study				- 0		0.00%		243,400.00		393,000.00		161.46%

		资金申请报告 Application for fund 				- 0		0.00%		320,500.00		85,000.00		26.52%

		土地审批征地补偿及工作费 Land requisition and compensation		5,050,000.00		5,050,000.00		100.00%		12,765,600.00		10,018,093.40		78.48%

		2. 勘察设计费 Survey & design 		445,000.00		445,000.00		100.00%		6,414,800.00		2,333,000.00		36.37%

		3. 社会环境问题咨询服务费 Social and environmental issues consultancy 		- 0		- 0		0.00%		500,000.00		- 0		0.00%

		4. 工程监理包 Engineering supervision package		2,903,400.00		528,766.43		18.21%		3,226,000.00		528,766.43		16.39%

		5. 预处理、厌氧发酵及沼气综合利用系统设备、材料采购与安装 Procurement and installation of equipments and materials for pretreatment, anaerobic fermentation and biogas comprehensive utilization systems 		80,390,970.00		- 0		0.00%		89,323,300.00		- 0		0.00%

		6. 废水处理及废气处理系统设备、材料采购与安装 Procurement and installation of equipments and materials for waste water treatment and waste gas treatment systems		14,557,840.00		- 0		0.00%		18,197,300.00		- 0		0.00%

		7. 土建及办公生产设施 Civil work and office & production facilities		46,961,730.00		- 0		0.00%		52,179,700.00		- 0		0.00%

		8. 收运系统、监控系统设备、材料采购与安装 Procuremrnt and installation of equipments and materials for collecting & transporting system and monitoring system		16,574,555.00		- 0		0.00%		17,446,900.00		- 0		0.00%

		9. 项目运营商招标 Bid inviting for project operator 		- 0		- 0		0.00%		618,900.00		- 0		0.00%

		10.建设单位管理费 Contruction Unit management fee		300,000.00		295,115.76		98.37%				1,847,622.56
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工程支出表（三）

		（三）工程支出表

		iii. Statement of Project Expenditures

		工程支出表

		Statement of Project Expenditures

		本期截至2018年12月31日

		 (For the period ended December 31, 2018）

		项目名称：法国开发署湖南邵阳市餐厨废弃物资源化利用                              

		Project Name: AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project

		编报单位：邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司										货币单位：人民币元

		Prepared by: Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd										Currency Unit: RMB Yuan

				本期    Current Period                        						累计  Cumulative                             

		项目 Items		本期计划额  Current Period Budget		本期发生额 Current Period Actual		本期完成比  Current Period % Completed 		项目总计划额  Life of PAD		累计完成额 Cumulative Actual		累计完成比
Cumulative % Completed 

		1. 前期工作费 Early-stage work expenses		5,050,000.00		5,050,000.00		100.00%		13,986,000.00		10,897,093.40		77.91%

		包括稳评 Including stability assessment				- 0				180,000.00		80,000.00		44.44%

		水土保持 Water & soil conservation 				- 0				200,000.00		75,000.00		37.50%

		环评 Environment assessment				- 0				121,500.00		166,000.00		136.63%

		能评Energy-saving assessment				- 0				155,000.00		80,000.00		51.61%

		可研 Feasibility study				- 0				243,400.00		393,000.00		161.46%

		资金申请报告 Application for fund 				- 0				320,500.00		85,000.00		26.52%

		土地审批征地补偿及工作费 Land requisition and compensation		5,050,000.00		5,050,000.00		100.00%		12,765,600.00		10,018,093.40		78.48%

		2. 勘察设计费 Survey & design  		445,000.00		445,000.00		100.00%		6,414,800.00		2,333,000.00		36.37%

		3. 社会环境问题咨询服务费 Social and environmental issues consultancy 		- 0		- 0				500,000.00		- 0		0.00%

		4. 工程监理包 Engineering supervision package		2,903,400.00		528,766.43		18.21%		3,226,000.00		528,766.43		16.39%

		5. 预处理、厌氧发酵及沼气综合利用系统设备、材料采购与安装 Procurement and installation of equipments and materials for pretreatment,anaerobic fermentation and biogas comprehensive utilization systems 		80,390,970.00		- 0		0.00%		89,323,300.00		- 0		0.00%

		6. 废水处理及废气处理系统设备、材料采购与安装 Procurement and installation of equipments and materials for waste water treatment and waste gas treatment systems		14,557,840.00		- 0		0.00%		18,197,300.00		- 0		0.00%

		7. 土建及办公生产设施 Civil work and office & production facilities		46,961,730.00		- 0		0.00%		52,179,700.00		- 0		0.00%

		8. 收运系统、监控系统设备、材料采购与安装 Procuremrnt and installation of equipments and materials for collecting & transporting system and monitoring system		16,574,555.00		- 0		0.00%		17,446,900.00		- 0		0.00%

		9. 项目运营商招标 Invitation for project operator 		- 0		- 0				618,900.00		- 0		0.00%

		10.建设单位管理费 Contruction Unit management fee		300,000.00		295,115.76		98.37%				1,847,622.56

		总计 Total		167,183,495.00		6,318,882.19		3.78%		201,892,900.00		15,606,482.39		7.73%
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贷款协定执行情况表（四）

		（四）贷款协定执行情况表

		iv. Statement of Implementation of Loan Agreement

		贷 款 协 定 执 行 情 况 表

		STATEMENT OF IMPLEMENTATION OF LOAN AGREEMENT

		本期截至2018年12月31日

		 (For the period ended December 31, 2018）

		项目名称：法国开发署湖南邵阳市餐厨废弃物资源化利用                              

		Project Name: AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project

		编报单位：邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司										货币单位：人民币元

		Prepared by: Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd										Currency Unit: RMB Yuan

		类            别
Category		核定贷款金额
Loan Amount
欧元 EURO 		本年度提款数
Current-period Withdrawals				累计提款数
Cumulative Withdrawals

						欧元 EURO		折合人民币 RMB		欧元 EURO		折合人民币 RMB

		1包：工程监理包  
Package 1: Engineering supervision		3,226,000.00		67,296.20		528,766.43		67,296.20		528,766.43

		2包：社会环境问题咨询服务包  
Package 2：Social and environmental issues consultancy		500,000.00						- 0		- 0

		3包：预处理、厌氧发酵及沼气综合利用系统设备、材料采购与安装  
Package 3：Procurement and installation of equipments and materials for pretreatment, anaerobic fermentation and biogas comprehensive utilization systems 		89,323,300.00						- 0		- 0

		4包：废水处理及废气处理系统设备、材料采购与安装   
Package 4：Procurement and installation of equipments and materials for waste water treatment and waste gas treatment systems		18,197,300.00						- 0		- 0

		5包：土建及办公生产设施  
Package 5：Civil work and office & production facilities		52,179,700.00						- 0		- 0

		6包：收运系统、监控系统设备、材料采购与安装  
Package 6：Procuremrnt and installation of equipments and materials for collecting & transporting system and monitoring system		17,446,900.00						- 0		- 0

		总计 Total		180,873,200.00		67,296.20		528,766.43		67,296.20		528,766.43

		注：按照中国人民银行2018年12月28日汇率，即按1欧元 EUR1 = 7.8573人民币 CNY。Note: The exchange rate used in the financial statements was the exchange rate on December 28, 2018 of the People’s Bank of China, that is, 1 EUR = RMB 7.8573 yuan. .
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指定账户报表（五）

		（五）指定账户报表

		v. Special Account Statement

				指定账户报表

				Special Account Statement

		本期截至 2018 年   12   月  31  日

		(For the Period Ended December 31, 2018)

		项目名称：法国开发署湖南邵阳市餐厨废弃物资源化利用                              

				Name of Project: AFD Funded Shaoyang Kitchen Waste Resource Utilization and Harmless Treatment Project

		开户银行：建设银行邵阳西湖路支行     
Opening Bank: Xihulu Sub-branch under CCB Shaoyang Branch

		账户/Account：邵阳市环卫基础设施建设有限责任公司 Shaoyang Sanitation Infrastructure Construction Co., Ltd.
账号/Account No.: 43050165860800000186

		法开署贷款号 AFD Loan No.：CCN1074号                                           货币种类Currency：欧元EURO

		1		A部分/Part A:本期指定账户收支情况 Incomes and Expenses of Special Account in Current Period		金额 Amount

		2		期初余额 Beginning Balance 		0.00

		3		增加 Plus:		32,281.65

		4		本期法开署回补总额 Total amount deposited by AFD		- 0

		5		本期利息收入总额(存入指定账户部分) Total interest incomes in current period (deposited in the Special Account)		- 0

		6		本期不合格支出归还总额 Total non-conformance expenditures refunded in current period		- 0

		7		减少 Minus:		13,857.11

		8		本期支付总额 Total payment amount in current period		13,857.11

		9		本期未包括在支付额中的服务费支出 Service fees payment excluded in the payment amount in current period

		10		期末余额 Ending balance 		18,424.54

		11		B部分/Part B：指定账户调节 Special Account Reconciliation 

		12		1.法开署首次存款总额 Total deposit amount of ADF for the first time

		13		减少 Minus:

		14		2．法开署回收总额 Total amount recovered by ADF

		15		3．本期期末指定账户首次存款净额 Net amount of deposits in the Special Account in current period		- 0

		16		4．指定账户期末余额 Ending balance of Special Account

		17		增加 Plus:

		18		5.截至本期期末已申请报账但尚未回补金额 Amount applied for reimbursement but not coverd  by the end of current period		- 0

		19		申请书号：                                       金额：            

				Application Form No.:                            Amount:           

		20		6.截至本期期末已支付但尚未申请报账金额 Amount paid but not applied for reimbursement by the end of current period

		21		7.本期服务费累计支出(如未含在5和6栏中) Accumulative service charges paid in current period (if not included in Items 5 and 6．)

		22		减少 Minus：

		23		8．本期利息收入(存入指定账户部分)Interest incomes in current period (the amount deposited in the Special Account)

		24		9．本期期末指定账户首次存款净额 Net amount of deposits in Special Account in current period for the first time		- 0
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